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Exercitationes Scholares .
5. — D a n te  e t  V e r g i l iu s

D m te ,  V erg i l iu m  it iner is  d u cem  p e r  r e g ­
na d o lo r i  subjecta, elegit; i taque  m ir i  d eu m  
p o e m a  co m p o su i t ,  idque  d u lc is s im u m ,  quo  
m a g n a m  sibi p ep e r i t  g io r ia m  lau d esq u e  non  
p e r i tu r a s .

D a n te  se esse I ta liae  c irem  d ix i t ,  o m n es  
vero g en tes  e u m  ut c ivem  re c la m a n t .  Te,  
cu m  possis,  ad  h u ju s  l ib r i  lec tionem  «D iv i- 
nae C om oediae»  invito ,  q u i  m u l ta  p u lc h e r ­
r im e  dicta te docebit.

D an te  f u i t  po?ta, isque a l t i ss im us.  
L eg e  e u m  et tibi, p o es im ,  n on  so lu m  esse 
a r i id c iu m  a d  vana  d icen d a  pe ·  suadebis,  sed  
m a g is t r a m  et iam  et th e s a u r u m  u t  vera  et 
sanc ta  e x p r i m a n t u r .

Valentinus Conejero. C. M. P.
e IV tat. anno.

6. — De re b u s  H isp a n ic is
Q. C. M a rc e l lu s  consu l,  u t  a d ve r su m  

V ir ia tu m ,  v i r u m  in v ic tu m ,  p u g n a r e t ,  in  
H isp a n ia m  venit.  A reb a c o s  ce lt iberosque  
subjecit.  P lu r im i s  res is tentibus, civitates  
n o n n u l la s  cepit. N e r to b r i c a m  o p p u g n a v i t .  
T u n c  co n su l  c la r i s s im u m  fa c in u s  p a tra s se  
d ic i tu r ,  q u o d  nos h is p a n i  n o n  p o s s u m u s  
q u in  la u d e  p r o s e q u a m u r .  E r a n t  ja m  m u r i s  
arie tes  a d m o t i .  I n v e n ie b a n tu r  in ea civitate  
f i l i i  cu ju sd a m  p r o l i t o n s  m i l i ta n t is  in co­
h o r t ib u s  r o m a n o r u m  Cives p ro d i t io n e  i r r i ­
tati ,  qu a  m u r i  p a r te  certe  p r io r e s  m o r i tu r i  
era n t ,  filios p o s u e r a n t .  C onsc ius  de fa c to  
co n su l ,  no n  obsidere, q u a m  in o c en l iu m  
s a n g u in e  e f f u s o  u rb em  capere ,  m a lu i t .

R aphaei. S krra, C. M. P.
e IV tat. anno

7. — D e S e m in a to r e  p a r a b o la
P r im a  q u a m  R abbi p r o p o s u i t  p a ra b o la  

de s e m in a to re  fu is s e  v id e tu r .  E o d e m  die  
qu o  p r o p in q u i  et m a te r  e u m  u t  r id e r e n t  
a d era n t ,  d o m o  eg ressus  est p e t i i tq u e  l i tu s  
m a r is .  In  ora  sed it  n u l lo q u e  p e r m is so  otio  
d e n u o  docere  coepit M u l t i t u d o  e x a u d ie n d i  
avida  a tque  v id en d i  eu m  n u m e ro s is s im a

convenit .  A tu rb a  o p p ressu s  Je sú s  u t  a lias  
in c y m b a m  ascen d ere  coac tus est. Occidente  
sole, m ira b ile  visu s p e c ta c u lu m . . .!

In l i to re  p r a e r u p to  a m p h i th e a t r u m  con  
tra  m a re  f in g e n te  s e d e ru n t  s ie te ru n tve  m u l ­
ta G a l ia e o ru m  m ilia  q u a e  a tten te  M a g is ­
t r u m  susp ic ieban t c o rp u s  in navicu la  len i te r  
a g i ta n tem  in q ü e  eos ca p u t  a tto l len tem .  E u m  
lo q u e n tem  g en tes  spec taban t  et ipse p ass is  
ve m ii te  p a lm is :  «audite»' d ix i t .  C o n t io n em  
s i len t iu m  p erva s i t  m ir i f i c u m .  ((S em in a to r  
sem en  s e m in a re  ex iit .  P a rs  in via cecidit,  
abjecta est et av ibus  devo ra ta .  In  te r ra  g la ­
reosa p a r s ,  s ta t im q u e  crev it  sed sole ex-  
eu n te  usta est. A l ia  in te r  sp in a s  qu a e  cres­

centes eam  s u f f o c a v e r u n t .  P o s trem a  d e n i ­
que in te r ra  o p t im a  et f r u g e s  p r o d u x i t  
m a x im a s .  Is d ic t is : Q u i  apolest capere  ca ­
p ia t» m a g n a  voce c lam abat .  T u n c  s i lu it .  
Gentes p e r  a g ro s  co g i ta b u n d a e  p ro fec ta e  
su n t .

P hilippus Alcalde, C, M. P,
e V lat anno.

Barbaitri

P e r te r r i t i  e rg o  lus i ta  tu G albae p r a e to ­
ris  crude l i ta te  sese V ir ia to  d u c i  co m m ise ­
r u n t  qui.  etsi p a s to r ,  j a m p r i d e m  a n im i  
ro b o re  et m a g n i tu d in e  n o sceb a tu r .  P a u lo  
post,  inc ita ti  m ilites V ir ia t i  e x h o r ta t io n e  ad  
d im ic a n d u m  p r o c e d u n t  a d ve r su m  V ec ti l ium ,  
q u i  in lo c u m  G albae s u f f e c tu s  erat.

C u m  erg o  V ir ia tu s ,  m ili tes  f a m e  p r e s ­
sos ja m  de pace  fa c ien d a  co g i ta re  a n im a d ­
verteret, cu m  saevit iae Galbae, tu m  r o m a ­
n o r u m  p er f id ia e  m ulto t ies  exp er ta e  eos ad- 
m o re r e  cepit.  I n s t ru c ta  acie, s im u l  ac cu m  
v id eren t  se in eq u u m  a scenden tem  u n a  
discedere  p e r  q ue  d iversa  i t in e ra ,  s im u l  
T n b o l a e  c o n g r e g a r i  jubet.

F i t  ita; qu em  p e r s e q u a tu r  p r a e to r  nes­

cit.
F r a n c i s c u s  B o s o r , C. M, P.

e IV lat. cursu
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T ex to s P a la estra
Preparados por PP. Misioneros del Corazón de María

A p artad o  1042. - Latiría, 5. - T e lé fo n o  15013. - B a rce lo n a

Para el Prim er Curso:
H is to r iae  Sacrae  C o m pend ium
(2.a ed.) Texto,  no tas ,  vocabula r io  4 p ts .

Para el Segundo Curso:
E pitom e H is to r iae  G raecae
(3.a ed.) Texto,  no ta s ,  vocabula r io  5 pts .

Para el Tercer Curso:
C iceron is  E pistu lae  Selectae

Solo texto  la tino 1 pta.
Texto,  no tas ,  vocabula r io 4 ptas.

C aesaris  de Bello Civili
Texto y n o ta s 5 ptas.

Para el Cuarto Curso:
C iceron is  P ro  A rch ia  P o e ta

Solo  texto  la t ino 1 pta.
Texto ,  no tas ,  vocabula r io 3 ptas.

C iceron is  in C atil inam  O ra t io  I
Solo  tex to  la t ino 1 pta.
Texto,  no tas ,  vocabular io 3 ptas.

Para el Quinto Curso:
Virgilii A eneidos líber II

Sol o  texto  la t ino 2 ptas.
Texto,  no t as ,  vocabular io 4 p tas .

Para el Sexto o Séptim o Curso: 
Pruden tii  Carm ina Selecta 

(agotado)

Canto  l .°  de la O disea
Texto y notas

P r im e r  C u rso  de Lengua Latina
a d a p t a d o  al C ues t i onar io  Oficial 3 ptas.

Segundo  C urso  de Lengua Latina
a d a p t a d o  al C ues t i onar io  Oficial 5 ptas.

Tercer y C uar to
C urso  de Lengua Latina

adaptado  al Cuestionarlo Oficial 
(en preparación)

R e p e t i t o r i u m
Libro de prác t icas  escolares  para  
las pr im eras  clases de lat ín.  
Cont iene :
P ro g ra m a s ,  Vocabula r ios ,  Eje r­

cicios,  Temas ,  Cur ios idades ,  
Indices

Prec io  en símil  tela 15 ptas.
en ca r toné  12 »

P a l a e s t r a *  L a t i n a
Colección  comple ta ,  
desde  Ene ro  de 1930 

* ,h a s ta  Dic iembre  1942,
en fascículos sue ltos  100 ptas.

De próxima aparición:
H o ra ti i  C arm in a  Selecta

Texto, notas, vocabulario

Crispi S a llu s ti  Selecta
Texto,  notas ,  vocabular io

C anto  2.° y 3.° de la O d isea
Texto y no ta s5 ptas.

EN P R E P A R A C I Ó N  O T R O S  T E X T O S

Descuentos especiales a librerías y, en pedidos de oonsideración, ( a Profesores y Colegios
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AN XIV. - N. 85 MENSE MARTIO AN. D. MCMXLIV

P AL A ESTR A LATINA
Prelium lubnou tion it annuae, solutione antelata, est io  pesetarum in Hispania s t Lusitania, n  pes. in America ct Philippinis inio 

s, et ia  pes. in reliquis civitatibus - Pretium m ittatur oportet ad Adm inittratorcm , Lauria, 5 - Barcinoni - Apart. 104a

De simplici et gemina littera S
Cum in litteras latinas operam contulisti, lector, pluriens tibi in animo haesit 

iubitatio, quando simplici aut gemina s scriberes. Hae, quae sequuntur, notulae for­
sitan tioi adjumento futurae sint. Primo quaedam proferam p-incipia quae ad scien­
tiam pertinent, deinde leges usu sequendas et ex principiis mutuatas, subjungam. ‘

Principia
I. Littera s initio ‘verborum fortis seu surda fuit, et ini a da permansit.

II. -s- media inter vocales, tenuis fada  est et in r- mutata. — Haec litterae 
-s- evolutio, rhotacismi nomine apud philologos insignitur et accidisse videtur jam
L. Papirii temporibus, a. 339 a. Ch., di&atoris, qui, au&ore Cicerone (ad fam. 9, 
21, 2): «Primus Papisius e t̂ vocari desitus», et Varro (De Lingua Latina, 7, 26): 
«In multis verbis in quo antiqui dicebant s, poftea dicunt r... foedesum foederum, 
plusima plurima, meliosem meliorem», (Cfr. Quisr.  Indit. Orat., 1, q, 13). En alia 
exempla: flos floris, opus /  operis, hesternus )> heri, queilus /  queror, mus ^ muris.

N. B. Sub lege rhotacismi non veniunt: a) verba composita, quorum alterum 
membrum s- incipit, sic: de-sino, ni si, qua-si, cet.; b) verba quae nondum conficta 
erant cum lex rhotacismi vigebat aut quae nondum ab exteris mutuata, ut: gaesum, 
asinus, basis, pausa, cisium, nausea; cj miser et caesaries ne duo -r- consequerentur: 
^mireris )> =miseris.

III. -s- media inter vocales, quae nunc e.vslat — praeter ea quae superius dixi­
mus— , originem desumit ab -ss- (geminataJ quae post vocalem longam aut diphthon~ 
gum in simplicem (s -} immutata est primis imperii temporibus, poft aetatem auream. 
Nam, tefte Quintiliano, (Instit. Orat. 1, 7, 20): «Quid, quod Ciceronis temporibus 
paulumque infra, fere quoties s littera media vocalium longarum vel subjedta longis 
esset, geminabatur, ut caussae, cassus, divissiones? Quomodo et ipsum et Vergilium 
quoque scripsisse manus eorum docent». Quod idem confirmant inscriptiones in 
quibus leges: vassa, formossus (formonsus), quaesso, cet.

Ergo ex hac lege scribendum:
suasi <( suassi K. suatsi ({suadeo}. clausi <( daussi clautsi ( ( claudo}.

1 Cfr. N ir d e ^ m a n n , Pbonetique hittorique Jti latin, 1 9 3 1 ,  § 3 5 ,  3 ;  4 7 ;  6 3 ,  3 ;  6 3 ;  7 3 ;  9 0 ;  6 0 ,  
S om m er , Handbucb J e r  lateiniscben Laut-unJ Formenlehre, 3 ,  §  1 1 9 ,  2 ;  1 3 4 ,  3 ,  2 ; 3 7 9 i  c i n 8 ,  3 ;  3 5 8 .  

2, c.
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rosi <C rossi < rotsi rodsi ( (  rodo).
misi < missi (*mei*si) < mifsi (*meitsi) < *mito (*meito); praeteritum 

verbi mitto sic explicatur, a forma vulgari supposita *mito (*meito).
Pro participio missus, cfr. infra IV.
N. B. Casus, esus, visus quamvis ab edo, cado, video promanent,  simplici -s- 

indicantur, quia in participio longa sunt:
cad-tos > catstos > catsos > cassus > castis, 
ed-tos > etstos > etsos > essus > esus.

Cfr. Ni fdf.rmann § 90,  et ad longam in participio explicandam § 35, 3.
IV. -ss-, post vocalem brevem, geminata perstat: pas-sus < patior, confcs*sus < 

conf iteor, mis-sus < mitto, (mi- natura brevis eft). In infinitivis tamen contradlis gemi­
nata (-si-) retinenda, quamvis longa praecedat: amasse (amavisse), audisse (audivisse).

Litterae -s- geminatio promanare valet: a) aut ex assimilatione regressiva i. e. 
ex alia consona, quae copulata litterae s, eidem assimilatur sono: -ts-> ss; -ds-> -ts- 
> -ss-, ut: concussi < concut-si < concutio (quatio).

messui < met-sui < meto. assum < at-sum  < adtum.
f3) aut ex assimilatione progressiva: 

dt > tst >  ss . . ..
decidit alterum (-i). messis <  mettis < meto.

t t>  tst > ss v 7
fi„as  <  fid-tos <  R. fid  (findo). Pa ,,u ’ < P*1' 101 <  Fl,io r ·

V. -s- copulata consonantibus: a) -ss- (geminata) quae consonanti praeest, ef­
ficitur -s-:
ad-spiro >  as-spiro >  aspiro. dis-spicio (specio) > dispicio,
dis-scinio > discindo. dis to > disto.

b) -ss- (geminata) quae consonae sequenda erat, devenit -s-:
arsi < arssi < artsi < ardsi < ardeo. sensi < senssi < sentsi < sentio.

N. B. At ex quadam lege seu necessitate etymologica apparet  in vocabulis 
compositis e particula ex-: exsomnis, exsul, exsequor, exsolvo, exstruo, exstinguo.

c) excidit quoque -s, in positione finali geminata:
miles < mdess < milits (niiht is). custos < custoss < custots < custods.

Leges praeficae
Ex iis ergo, sequentes leges pra&icas proponendas arbit ramur:
1. a Initio et fine verborum unum tantum s scribendum (I, Vc).
2 . a Adjedla vel subjeda consonanti,  numquam -s- geminatur (V a, b): Excipe 

composita ex- (V b, N.  B.)
3·3 Poft vocalem longam aut dipbtbongum  per unum -s- scribendum (HI). 

Excipe casus (cad),  esus (ed·), visus (vid  ) (III N. B.), composita, extera, miser (II 
N .  B. a, b, c), et ussi ab uro, cessi, cessum ab cedo.

q.a Poft vocalem origine brevem semper scribenda ss- (IV). Ergo si nomen 
gemina -ss- scriptum legeris, illius memineris: superiorem vocalem, brevem origine 
fuisse. Excipe: ussi, cessi cessum (R. ur-, ced). —  J. M. T ristanius, C. M.  F. 

Barbaitri,  in O sca provincia.
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. Cursus Gymnasticus
MZx Historiarum lAvii Praefatione

Res est praeterea et immensi operis, ut quae supra septingente* 
simum annum repetatur, et quae ab exiguis profecta initiis eo creve­
rit ut jam magnitudine laboret  sua; et legentium plerisque haud 
dubito quin primae origines proximaque originibus minus praebi tu­
ra voluptatis  sint, festinantibus ad haec nova, quibus jam pridem 
praevalentis populi vires se ipsae conficiunt.

Ego contra hoc quoque laboris praemium petam, ut me a con­
spectu malorum, quae nos tra  to t  per annos vidit aetas, tantisper 
certe, dum prisca tota i11& mente repeto, avertam, omnis expers cu ­
rae, quae scribentis animum, etsi non flectere a vero, sollicitum ta ­
men efficere posset.

Quae ante conditam condendamve urbem poeticis magis decora 
fabulis quam incorruptis rerum gestarum monumentis  t raduntur,  ea 
nec adfirmare nec refellere in animo est. Datur haec venia antiqui ta­
ti, ut miscendo humana divinis primordia urbium augustiora faciat; 
et si cui populo licere opor te t  consecrare origines suas et ad deos 
referre auctores, ea belli gloria est populo Romano, ut cum suum 
conditorisque sui parentem Martem potissimum ferat, tam et hoc 
gentes humanae pa tiantur aequo animo, quam imperium patiuntur.

A.dnotationes ad textum
Res populi  romani  scribere opus qui ­

dem difficile et ingratum a Livio existi­
matur:

1. Difficile est a) propter  longum 
temporis  spat ium: res enim repe tuntur  
supra sept ingentesimum annum;

b) propter  rerum evolutionem et 
magni tudinem.

2 . Rst et iam ingratum propter  illam 
differentiam quae inter legentes et scrip 
torem intercedit:

a) nam legentium plerisque nova 
tempora,  novae res plus afferunt volup­
tatis;

b) dum Livius scriptor  hanc  laboris 
mercedem petit  ut a conspectu praesen- 
t ium ca lami ta tum aversus,  prisca ilU 
tota  mente  repetere possit;

c) id vero, qua de causa? Quia  ex­

pers evadet omnis  curae quae Ifcet scrip­
toris an imum a veritatis s tudio nequa ­
quam avertere valet, quasdam nihi lomi­
nus molest ias ei posset afferre.

. 3. Livius rerum scriptor ( historiador) 
quas nos t radit iones et legendas appe l­
lamus. eas nec affirmare nec refellere 
prorsus audet .

a) Nam hoc antiquis conceditur  ut 
hum ana  divinis miscendo urbium pri­
mordia reddant  veneranda;

b) hanc vero veniam et gloriam p o ­
pulus romanus,  quam qui maxime,  sibi 
vindicare potest  qui Martem, belli deum, 
habet  parentem.

Res immensi operis. Verbum «res» in 
hoc loco duplici  occurrit  sensu:

1 ° Res gestae seu narrandae:  Histo- 
n a  que se remonta a más de jo o  años.
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2.° P e s  publ ica r o m a n a  seu I m p e ­
r ium quod  jam m agn i tu d in e  labora t  sua: 
Pueblo que cede al peso de su propia gran-  
dr^a. Apud la c i t u m  ( llist. 1, 2) e u m d e m  
dicendi  m o d u m  s c r ip tu m  reper imus:  
«O pus  aggred ior  o p i m u m  cas ibus . . .  ipsa 
e t iam pace saevum».

Septingentesimum.  Cic.  Or. 120: «An­
no ru m  sept in g en to ru m  m e m o r i a m  uno  
l ibro conl igavi t  At t icus »

i.aboris p ra em ium . ClC.. De Div., 2 , 2 , 
5: «l iqu idem ex his e t i am f ruc tum  cap io  
labor is  mei.  qui  j a m a e ta te  provect i  in 
nos tr i s  l ibris a c q u ie s c u n t  »

A ff irm a re  refellere. Ad hanc  judicii  
n o r m a m  res gestas r o m a n o r u m  Livius 
sc ribere  pergi t

«Sed in rebus  ta m an t iq u i s  si, quae  
s imi l ia  veris sint,  pro veris a cc ip i an tur .

sa tis  habeam;  baec ad o s te n ta t i o n e m  
scaenae  gauden t i s  miracul is  ap t i ora  
q u a m  ad fidem neque  adf i rmare  neque  
refellere operae  pre t ium est» (LlV. 5,21, 
8). Adde  e t iam pulcher r ima illa verba 
q ua  fidem prodigi is  d a t a m  hone s t a re  in 
tendi t :  «Ceterum et mihi  ve tus ta s  res 
scr ibent i  nescio  q u o  pac to  a n t ic us  fit 
a n im us ,  et q u a e d a m  religio tenet ,  quae  
illi p rude n t i s s im i  viri publ ice su sc ip ie n ­
da  eensuer in t  ea pro indignis  habere  
quae  in meos an na le s  referam» (43-13, 2).

Consecrare origines. ClC., De rep., 2, 
2 , 4: «Q uod h a b e m u s  tam c la rum exor­
d ium q u a m  hujus  urbis  c o n d e n d a e  p r i n ­
cipium. .  ? C o n c e d a m u s  enim famae  h o ­
m i n u m  praesert im inve te ra tae  ut genere 
p u t a r e n t u r  divino».

Adnotationes grammaticales
Et immensi operis. Mine pa r t i c u la  «et» 

cum"ea  conjung i tur  quae  inf ra an te  «le­
gentium» inveni tur .  Q u o d  qu id e m  a p u d  
la t inos  est  in usu  ut  m e m b r a  du o  c o p u ­
la ta  d i s t i n g u a n t u r  i l lust r ius .  (Lobe ra , n. 
373).

Ut quae =  quippe qui. P lur ies  a Livio 
usurpa tur ,  n u m q u a m  vero a Cicerone,

Repetatur: se remonta. ClC. L eg ., 1, 6 , 
20· «Visne ipsius  ju ri s  o r tu m  a fon te  re­
pe tamu s?»

Et quae. P e la t iv um  «quae» c lar ita tis  
ca us a  adhibe tur .

Exiguis =  Ablat .  Parvus,  parcus,  ex i ­
lis, tenuis.  Ab exigere: examina re ,  p o n ­
derare,  ad m e n s u r a m  redigere.

Laboret magnitudine. Kleganter  dici tur  
im pe r iu m  mole  seu m agn i t ud i ne  la b o ra ­
re, cum lat ius  dif fusum sit q u a m  ut  c o m ­
m ode  regi possi t .  Laborare  saepe,  a pud  
classicos,  est  m a lo  affici sive corpor i s  s i ­
ve an imi .  Laborare ex pedibus (padecer 
de gota). ex invidia iser odiado) ,  ex aere 
alieno (estar a d e u d a d o )  ClC., Rose. 
A m er  , 53, 154: «Pop.  P o m a n u s  labora t  
d o m e s t i c a  c rude l i ta te»

Legentium  =  lectorum. Pa r t ic ip i um  
praesens  a la t ini s  pro s u b s t an t iv o  usu r ­

pa tur ,  in casu  genit ivo prae se r t im ,  ra ro 
a u te m  in n o m in a t i v o  singular i .  Ad pr i ­
m as  Livii pag inas  s equen t i a  invenies:  
scr ibent is ,  c o n d e n t i u m ,  spe c ta n t i s ,  c o ­
len t ium .

Differentia vero a subs tan t i v i s  i n  -/or 
finitis in eo si ta est  quod  pa r t ic ip i um  
praesens  ac t i o n e m  expr imi t :  legens=  qui 
legit. D u m  s u bs t an t iv a  in -/or pressius  
statum, qualitatem , officium.

Lector, ex. gr. a pud  r o m a n o s  erat  se r ­
vus l i t t e ra tus  ( anagnosta  g raeca  a p p e l l a ­
t ione,  i t em a studiis dictus)  qui  domi n is  
legebat  quae  jub ebant u r .

Rlensque. Pa r t i t i va  geni t ,  gaudent ,  
qui m u ta r i  po te s t  in ab la t iv um  cum de 
vel ex: ex legentibus.

Haud dubito quin. C u m  in te r roga t io  
vel negat io praecedi t ,  dubito u su rpa tu r ,  
sequente  par t icu la  quin.

Origines... originibus. Livius non  se­
mel  vocabula  repetere mavul t  q u a m  p r o ­
n o m i n e  uti, idque  c lar i ta t is  a m o r e  d u c ­
tus vel ad v i tanda  p r o n o m i n a  c u m u la ta

Festinantibus =  plerisque. Adjective 
e t iam a pud CiC : «fest inans scripsi».
Festinare  est  p roperare,  accelerare,  esse 
in m agno et co n t in uo  m o tu  agendi  ali-
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quid. Nota discrimen: qui unum quid 
mature transigit, is properat; qui multa 
simul incipit nec perficit, is festinat. Pul· 
ere ergo et proprie dicitur de curiosis ad 
nova currentibus.

Haec nova =  los tiempos modernos, los 
sucesos contemporáneos

Praevalentis. Adjective usurpa tur  et 
idem est ac: valde potens, praevalidus.

Praemium Nota diversas hujus vocis 
acceptiones:

a) comm odum  et utilitas quae ex 
praeda  et spoliis est:

b) quodeumque  com mo dum,  bene­
ficium, signum: re fertus omnibus praemiis 
donisque /ortu  nae;

c) merces quae pro labore, industr ia 
ac recte factis datur.

Tantisper ( tantus - per, ut parumper, 
aliquantisper, cet). Genera t im usur pa ­
tur cum aliis particulis: dum, quoad, ut. 
Dum prisca. 1112 tota mente.

Expers (ex  - pars  =  qui alicujus rei 
nul lam habet  partem) Cum genitivo, 
a l iquando a non classicis cum ablat.

scribenlis=*scriptoris. (Cfr. legentium).
Ante conditam condendamve. Apparet  

Livium duo diversa tempora velle desig­
nare.

DujATiUSsic interpretatur:  «Forte per 
spa tium «ante conditam» ea non absurde 
intellexeris quae proxime urbis const ruc­
t ionem antecesserunt:  per «ante conden-. 
dam» ea quae ante ipsum Romulu m a 
Troicis usque tempor ibus acciderant».  
Contra  tenet E. COCCHIA: conditam ad 
remotiora,  condendam ad proximiora re­
fert. Ante, part icula,  raro gerundivis 
praeponitur;  hic vero propter  unionem 
gerundivi cum participio praeterito.

Urbem. Per an tonom asiam dicitur de 
Roma. Q uintil., 6 , 3: «Urbis appel lat io­
nem, et iamsi nomen proprium non a d ­
jiceretur, Ro m am  tamen accipi est re­
ceptum» Discrimen nota inter civitatem 
et urbem. Urbs proprie moenia et aedifi 
eia significat, dum civitas est civium mul­
ti tudo in eodem loco habi tans  eodemque 
jure vivens. Cic , Sext., 42, 91: «Tum res 
ad c om m un em  uti l i tatem, quas publicas

appellamus;  tum conventicula homi­
num, quae postea civitates nomina tae  
sunt; tum domicilia conjuncta,  quas ur­
bes dicimus, invento et divino et h um a­
no jure moenibus saepserunt*.

Decora =  más conforme con, más dig­
nos de. Hoc sensu a Livio adhibetur .  
«Relatos más dignos de poéticas leyen­
das que de seguras fuentes históricas».

A ffirmare, refellere — refutare, redar­
guere. Cíe., Oral., 1, 20, 90< «Et id quod 
intenderemus confirmare,  et id quod 
contra diceretur,  refellere».

In animo est. Ut copiam mireris ser­
monis l a tini, en quomo do  orat io «in an i ­
mo est» classicorum modis variari p o ­
test: «in animo habeo,  apud an imum,  in 
eo est ut, sic an imum vel in an imum in­
duxi, hunc suscepi an imum,  an imus  mi­
hi est, in eo sum ut, meus est animus 
ut...», cet,

Datur haec venia — se conceded que.
Antiquitati. En varios sensus hujus 

vocis:
a) quali tas qua res pollent quae an ­

te nos fuerunt: ant iqui tas generis, gra­
vissimae ant iqui tat is  viri. Sumi tur  pro 
antiquis moribus,  vitae bonitate ac s im­
plicitate.

b) occurrit  ut nomen concretum: ve­
tustas, antiquum tempus. CiC., Orat., 50, 
169: «Habet autem ut in aetat ibus auc­
tori tatem senectus,  sic in exemplis ant i ­
quitas».

c) res quae ant iquo tempore factae 
sunt.  Sic: memoriae antiquitatis amator.

d) translate, seu per melony'miam an­
tiquitas ponitur pro ipsis hominibus anti­
quis. Cic., leg. 2, 11, 27: «antiquitas pro ­
xime accedit ad deos » Hoc loco diceres: 
datur haec venia antiquis.

Miscendo. Aliquid al iqua re, cum al i­
qua re. a l iquando «in» al iqua re.

Humana divinis. Oppos i ta  proxima, 
idque eleganter,  collocari  solent,

Augustiora. «Poni tur  pro venerabili, 
majestate plena,  quales sunt  res religio­
sae et sacrae; ita tamen ut in ipso aliquid 
sacri et religiosi inesse significetur». 
( F o r c e l l i n i ).
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Consecrare Propr ie:  ex pro fano  s a ­
c ru m re l igiosutnque  facere, diis dicare.  
Al iqu ando vero, ul in hoc loco, de rebus 
d ic i tu r  q u a r u m  origo ad deos  refertur:  
ClC. I, ¿Wal. Deor 3. 19, 50: «v irorum for­
t ium m e m o r i a m  honor e  d e o r u m  i m m o r ­
ta l iu m con se c ra ta m »

A lictores (Augeo),  Auctor  est,  l .°  qui  
gignit,  p roduci t .  2 .° qui  a l iquid aedif ica­
vit, vel u rbem condid i t ,  a u t  a r t em  ali­
q u a m  repper i t ,  a u t  rem in s t i tu i t  au t  fe­

cit p r imus .  3.° spec iat im is est  a quo  
gens a l iq ua  or ig inem duci t .

Parentem fe ra t  — lenga por, considere  
como.

Gentes humanae, p o pu lo  R o m a n o  o p ­
poni t :  Podos los pueblos.

Patiantur... patiuntur.  Hinc acquiesce 
re, se accomodare, non repugnare  signifi­
ca t  C u m  idem i te r a tu r  verbum,  diversis 
t a m e n  modis ,  c la r i ta tem q u a m d a m  et 
eft icaciam ora t io c om pa ra re  videtur .

Carolus E. Mesa, C. M. F.

In Angelum Custodem

Salve; care comes, lucide spiritus!
Teilem te tenerae sollicitudinis 

Caeleilis Pater ire
Jussit qua graderer via.

Qui torques oculos a facie Patris 
N unquam , sed properas jussa capessere 

N unquam  desseruiili 
Permissum fidei tuae

O, individuum si socies mihi 
Te tantum  comitem, quam bene consulas; 

Nusquam non quia vadam  
Fulgenti simul angelo.

N unc te cogit amor mille modis meum 
Observare bonum: turpia dedoces, 

Hortaris facienda,
Impetras data gratiae.

Annis ah! quotiens praeteritis tuum  
Sensi praesidium! Te duce corpus efl 

Salvum , te duce crevi 
Templi munere sacri.

Romae. ' .

Tantis pro meritis quid tribuo cliens 
Caeleili vigili? Cultor ut infrequens 

Raro gaudia gutto
Quae fert alta sodalitas.

Totos saepe dies immemorabilis 
In ventos quotiens te patior loqui! 

Caecus cesso tueri
‘V irtu tis specimen tuae.

En oro veniam moribus his pudens.
Si mortale genus corpore scis iners 

Caeli cernere mira:
Perges esse bonus tuo.

M enti saepe meae te memora, precor, 
N am  poflhac totiens sic ilatuo volens 

Grate te venerabor
His dignatus amoribus.

Et ne desieris ducere me manu 
‘Vitae per celeres et dubias vices!

Pofi da tangere portus,
Portus tangere patriae!

Andreas A V E N A R IU S , S. V. D.
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C E R T A M E N

Omnes P alaestrae Latinae socii atque lectores ad certamen invi­
tantur:

A r g u m e n t a :  I, Carmen vel sertum poeticum in Pontificia Co­
ronatione—hoc anno peragenda— simulacri Iti. Cordis Btae. Mariae 
Virginis, quod in Sanctuario Barcinonensi (P. Claret, 47) colitur, vel 
in Consecratione totius orbis eidem Purissimo Cordi a Pio pp. XII 
peracta,

Praemium: Humanidades  Clásicas, (P. C ayuela, S. J.)

II. Articulus penuarius de Tacito vel Tito Livio,
Praemium: Collectio P alaestrae Latinae anni transacti.

III.  ''Translatio latina odes venerabilis Magistri Aloisii Legio- 
nensis: Profecía del Tajo: «Folgaba el rey», vel translatio odes «EI 
Pino de Formentor» (Costa y  Llobera),

P raem iu m : Collectio  Textc s P alaestra.

IV. Translatio latina cujusdam festivae narrationis Dni. Quixo- 
tis,

Praemium: Repeti torium (J. J iménez, C. M. F.)

V. Versio hispánica odes Horatii vel fragmenti Vergilii: aut ho­
rum accurata imitatio,

Praemium: Homeri Odyssea (D. Ruiz, C. M. F.)

VI. Quinque lepidae facetiae vel quoddam crucigramma, 
Praemium: Epitome Historiae Graecae (J. J iménez, C. M. F.)

Elucubrationes mittantur aportet ad P alaestrae Latinae Actua­
rium . — Barbas tro  (Huesca) Conde, 2, ante idus octobres.  Duplex 
involucrum elucubrationem atque auctoris obsignationem separatim 
continebit.

Scriptiones praemio cumulatae in P alaestra prodibunt; ceterae 
quoque, si videbitur, edi poterunt.

Agite, adulescentes,  selecti juvenes, latinitatis  cultores omnes,  
arma parate atque imprigri exercete!
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Adjumenta Grammaticalia
III. N O T A N D A  DE V E R BO  E J U S Q U E  V O C IBU S

1. — V o x  a c t i v a

V e r b a  t r a n s i t i v a  i n t r a n s i t i v e  u s u r p a t a

Q aaednm  vv. activa p raeter sensum  transitivum  habeie etiam possunt sensum 

intransitivum :

3)

Perm ittere alicui potestatem (otorgar): 
permittere alicui (conceder plenos 
poderes). A estas excepit hiemem 
(sucedió): T u rb u len tio r annus ex­
cepit (siguió).

Docere (exercitum ), mandar un ejército.
Movere (signa, castra), partir.
Appetiere (navem ), desembarcar.
Meicri (stipendium ), militar.
Tendere (tabernacula), acampar.
Conscendere (navem) embarcarse.
Appetit gloriam  (desea), -nox (se aveci­

na).
Concedere aliquid alicui (conceder!, — 

barbaris (retirarse ante los bar.).
Differre victoriam  (di ferir), — ab aliquo 

(diferenciarse), cfr. superare, defi­
cere, movere, inclinare , cet.

V e r b a  i n t r a n s i t i v a  t r a n s i t i v e  u s u r p a t a

1) quaedam  vv. quae generatim  com­
plem ento d irecto  efferuntur, ab­
solute seu intransitive  in terdum  
adh iben tur; com plem enti directi 
notio — quae deest—  ▼age signi­
ficatur

2) in quibusdam  locutionibus s u ­
bau d itu r com plem entum  d irec­
tum , quod initio sem per exprime 
ba tu r: verbum  tunc prim a fronte 
intransitivum  videtur

alia tandem  vv. sensum com m u­
tant et intransitive  vel refiexive 
u su rp an tu r :

2)

3>

vv. sensuum  eorum que significa­
tiones

vv. quae gustus et olfactus per- 
motioq^s (sensaciones) d ^ io tan t  : 
alia vv. varii sensus praesertim  
cum ;^>nom ine n e u t r a  accusa­
tivo

4) vv. cum accusativo etym ologico

m iror, que ro r, despero, g ra tu lo r, hor­
reo, defleo, lugeo, cet.: deflere 
casum.

Sapio, resipio, sitio: olere vinam, mali­
tiam^* edolere doctrinam.

L oquor, narro , spiro, spum o, laetor, 
lam entor, glorior, assentior; Unum 
s tu d i i  (tener una sola prtbcupa- 
ción).

a) vivere vitam, currere corsam, gaudere 
gaadium; b) aetatem  vivere, canere 
Pythia, cet.

III. — V e r b a  r e f l e x i v a  h i s p á n i c a  (voci mediae lat. respondet)

(De voce media latina cfr. R iemann Syntaxe lat. §  133; R iemann-G oelzer, Gram. 

comparet gr. et lat. §  210)

Vertes latine:
1) r o te  media (passiva)

2) vocc activa appositis p ro ­
nom inibus me, te, se nos, 
vos, se

3) voce activa, sine p ro n o ­
mine :

4) verbo deponenti

N . B. a) P ronom en reflexivum  hispanum , — 
cum  ad personam  tese re fe r t cujus est 
corporis m em brum , vestis , cet. in caque 
pera- actio  verbi ex e rce tu r—  saepius lati­
c e  deest. :

b ) aliquotiens p ronom en appon itu r claritatis et 
in tension is causa :

Evellere t ib i  capillum  (arrancarte un cabello).

IV .  — P r o n o m e n  §e,
quod passivam inpersonalem bispanicam  connotat, vertes:

A) Pattivá latina:
X1 cum vv. transitivis in om nibus Laudor (se me alaba); laudad snnt (sc les

personis : alabó).

») eum *vv. intransitivis in 3.* Itur (se v a ); ventum est (se llegó); descensum
pers. sing. est (se bajó).

B) activa latina:
*) in i . a pers. p lu ra li cum sub ­ Quae volumus, ea credimus libenter («c cree.

jectum actionem verbi perficit: lo q. se desea; Naturam  si sequemur 
(si se sigue).

3) in 3 .a pers. p lu ra li cum verbis Narrant Hom erum  fuisse caecum (se dice
dicunt, ferun t, tradunt, a jun t, 
narrant, appellant, cet.

que).

N. B.. : U t ,  quem adm odum , quod a ju n t, ut d ic i tu r , cet. (como  S e  dieej.

3 ) in 2 .a pers. singulari fu tu ri U t sementem feceris (según se siembra).
indicativi et tem porum  su b ­ M emoria m inuitur, nisi eam exerceas
junctivi (si no se ejercita).

4 ) cum pronom inibus indefinitis Dicet aliquis. Forsitan quispiam dixerit (se
quis , aliquis, quisquam, quis­ dirá ta l vez,). Quae quisque vu lt (lo
que q. se quiere).

5 ) voce res Res venit ad manus (se llegó). Res est in 
periculo (se está).

V  — V o x  p a s s i v a

A) Personalis (cum vv. transitivis):

A dhibe tu r in om nibus pers: 
am or, amaris 
amabar, amabor 
amatus, sum, es 
amandus, sum, es, cet.

B) Impersonalis (cum w .  intransitivis):

A gens seu subjectum , si est persona, 
in ablativo cum praep. a, ab, po­
nitur; si res, sine praepoait.: 
Patria a nobis amatur.
Pietate Deus colitur.

adh ibetu r in 3 a pers. 
itur, itum est. 
eatur, iretur 
itum est, sit 

‘ si t .  c e t.

A gens seu subjectum in conjugatione 
periphrastica (s. cum verbali in 
-nJA ) in dativo ponitur:
M o b i l  p a t r i a  a m a n t i a  e » t.

Nobis m o r i e n d u m  est.

N . B : a) Passiva, qua hispani u tim u r cum  vv. 
poder, deber, acostum brar, la tine in infi­

n itivum  tran sfe rtu r
b) Perfectum : coeptus, est, d e i i tu t  est (tu m )  ad ­

b ibendum  est cum infinitivo form á  et 
cignification* p a t t iv á .  A t  coepi, desii 
(ac tive/ cum  infinitivis form á p a t t iv á ,  sed 
sign ifica tione  activa (i. c. reflex iva  seu 
m edia  at cum  deponentibus a c tiv is \  :

H oc dici po test, d eb e t, solet Ise puede, se dtbe  
se acostum bra  decir).

Pons in titu i coeptus est Ise com enzó a c . -  co ­
m enzó  a ser construido/. — Exercitus, 
m overi coepit (*=moverse: refiexive) Dis- 

x sensio civilis o riri coepit (= o r ir i :  dep o ­
nens e s i ) .

Lavor (me lavo y  soy lavado); alor (me alim en­
to); fallor (me engaño); exerceor, delector, 
recreor, relaxor, effundor, occultor, cet.

Se abdere, se abstinere, se afflictare, congregare, 
convertere, eripere, excusare, movere, prae­
cipitare, recreare, cct.

N ilus praecipitat (te precipita). Vertit fortuna 
<•' cambia). Terra movet (se mueve, tiem­
bla). Tenet silentium  (se apodera).

Glorior (me glorío), queror (me lamento) vescor 
(me alimento), nitor (me apoyo).

A p tr ie  caput (m e descubro la  cabeza). M anus 
lavo  (me lavo la s  m .) Induo  tunicam  (me 
v is to  la  t.).

V I — A c t io  r e c i p r o c a
Hispanice prononim ina usurpam us nos, vos, se, additis interdum  entre sí, m utua­

mente, recíprocamente, el uno al otro. Latine prim um  pronom en hispanum 
om ittendum  est, sic: inter se amant, nullo  modo: se amant inter se.

Amici adjuvant inter sc.
Amici alius aliam adjuvant; alter alterum 

( _ s i  duo sint — )- 
Amicos amico adjuvat.
Amici ioter sc alii alios adjuvant.

Vertes: 1) praepositione inter :
2) pronom inibus alius-alius, altcr-

alter, uterque-alter
3) substantivi repetione :
4) curo pleonasmo (n. 1 +  3)
N . B. Invicem  apud probato» jcriptore» lignificat v ie it . im :  n a» « s ,  por  turi 

non vero  reciprocam ente.

V II I V e r b a

0

2 )

Saber, poder, querer, deber, 
etc. Saepius om ittuntur in 
serm one latino et respon­
d en t verbis activis latinis:

verba redundantia  reflexi­
va dejarse, sentirse, encen­
trarse, verse, poderse res­
pondent passivae teu  me­
diae latinac :

r e d u n d a n t i a  (fraseológicos)

Parvo contentus est (sabe estar contento).
Contumaciam tuam non pr.bo (no pnedo apro­

bar.)
Hoc unum dico (quiere solo decir).
Jfcssa magistri qui metuet, non metuet verbera 

(no debe temer).
M ulti avaritia impelluntur (se dejan arrastrar).
N onne commovebere? (no te sientes-dejas conmo­

ver.)
Rhodanus vado trnnsitnr (se puede pasar).

Verecundor prodire (siento vergüenzas de salir).
Inclusos sum (me vi encerrado). Fateor (me veo 

obligado a confesar).

jOSEPHUS M.* MIR, C. M F,www.culturaclasica.com



Nova et Vetera

Silva· - Venalia

i .  Her i  jucundam diem in silva egi. Indust r ia  quae in animalibus et insee- 
tis 5 — quib us  eit  f requens s i lva—  viget, maxima dcle&atione me affecit.

Aranea,  1 quae  telam 3 inter  duos  ramos contexi t  ut muscam prae te reuntem 
capiat ,  codilca 4 quae  operose  condiam trahi t ,  scarabaeus praedam conse tians ,  di l i ­
gens formica juxta cunicu lum 6 inquieta:  totus hic pa rvus  mundus  iba t ,  red iba t ,  
miro qu oda m  fervore  operaba tur .
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2 . Serpens, 7 quem primo viperam duxeram, sed qui coluber tantum erat in 
arboris trunco se complicabat et interdum tenue caput, quod semper ad morden­
dum paratum videbatur, producebat. Coram me grandis limax 8 graviter serpebat, 
postquam quaedam ex dulciculis fragis, "  quae hic copiose nascuntur, devoraverat.

3. Solum silveilribus floribus conspergebatur; primulae veris, 9 vincapervin­
cae IO aliaeque complures stirpes, quas ego haud videram, inter herbarum criflas 12 
florebant.

4. In hac regione, tuber fere ut boletus, 14 abundat et porculus qui custodis 
silvae erat, subtili gula ut quaedam detegeret, quaeritabat.

5. Scaenae finem, quae me plurimum oble&avit, spe&avi. Cuftos silveftris, 
ex sui cani# venatici ‘5 narium sagacitate, improvisus aderat praedatori 22 cum is 
venationem, 17 quam occiderat, secum asportare tentabat. Praedator diffugerat, cum 
praedam deponere, potius quam comprehendi maluisset, ac lepus, ,8 cerva, 19 ca­
preolus,20 aperque 21 maxima custodis voluptate in gramine jacebant.

editur.  Fagi 25 et betu­
lae,26 pini quae resinam*7 generant, quercus29 aliaeque plures, ramqs intexunt. 
Hedera 24 quae magnarum arborum trunco adhaeret, procerae silvae viriditatem at­
que splendorem tribuit, qui placide cum clariore et leviore musci 31 colore convenit, 
ubi picus viridis 3° irtseda perquirit.

7. Vetudae quercus animum allexerunt. Earum praegrandes ac tortae radi­
ces 32 e superiore solo emergentes, roboris atque vigoris speciem praebent; ac me- 
cum ipse quaero quare dominus 35 animum inducat ut eas caedat et serrae 3-4 ligna­
toris 33 tradat. Miselli trunci 56 cortice 37 denudati aut operarii 39 ascia 58 discissi mi­
serationem mihi movent.

8. Prope, senex carbonarius'*1 rutro carbonis ftruem *3 concinnabat, et anus 
sarmentorum aridorum fascem, 40 ex scopis arborum caesarum compositum, expor­
tabat.

9. Parumper in custodis 46 domo quiescere optabam, sed cum prope dag- 
n u m 45 perveni, in quo bellulus cygnus 43 natat, recentem eluvionem 44 viam in pa­
ludem permutasse perspexi. Iter mihi fle&endum fuit atque transiens juxta ce­
d rum,49 populos,48 ulmumque47 quae ad semitae oras jacent, e caedua si lva54 mi­
rum cervum50 erumpere vidi, atrociter lacessitum canum turba, quam insuper 
exploratorum52 cornu 53 concitabat. Miseranda fera invalida jam erat. Quae per­
pauculis ante me passibus emortua concidit.

10. Cuftodis silve$lris filius, quem venationis inse&ationisque ¿Irepitus alle­
xerat, domo egressus eft, et ambo in silvam reversi sumus. Super ramulum vetulae 
quercus picam 56 perspexerat. Nidum autem in fronde 58 latere arbitrabatur. Quem 
detegere cupiebat.

6. Silva miram quandam a rbor um varietatem compl
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Velut s c iu ru s6' agilis a ramo in ramum 55 enitebatur,  at nibil repperit idtjue 
tantum, effecit ut anus cornix 6o, quae in ramo 57 insidebat,  evolaret. *

fibularium

inseéta, orum , n. pl.. [bestiola, ac], insecto, in­
secte.

frequens, ntis, poblado, peuplé.
1 aranea, ae, araña, araignée.
2 tela, ae, tela, toile.
q cochlea, ae, caracol, escargot, 

concha, ae, concha, coquille 
scarabaeus, i, m., escarabajo, cerf-volant.

6 cuniculus, i, m., hormiguero, fourmilière, 
fervor, oris, m ., animación. 
vipera, ae, víbora, vipère, 
coluber, ri, m., culebra, coulevre. 
se complicare, agazaparse, se blottir, 
tenuis, e, delgado, fin. 
p roducere , sacar, sortir.

8 limax, âcis, babosa, limace, 
graviter, pinosamente, lourdement.

9 prim ula veris, prim avera, primavère.
10 vincapervinca, ae, [vicapcrvicaj hierba don­

cella, pervenche
11 fraga, orum , n. p l., fresa, fraise, 

copiose, en abundanda.
12 crista, ae, porción, montón, touffe, 

tuber, Sris, n., trufa, truffe.
13 porculus, i, m., pequeño cerdo, p. porc, 
i q  boletus, i, m., hongo, champignon.

subtili gula, con aire goloso, d’un air gourmand, 
narium  sagacitas, olfato, flair, 
venaticus, 3, de caza, zarcero, basset, 
custos silvestris, guardabosque, garde forestier. 

18 lepus, oris, m., liebre, lièvre.
20 capreôlus, i, m., corzo, chevreuil.
22 praedator, oris, m. cazador furtivo, braconnier.
23 fagus, i, f., haya, hêtre, 
aq  hedera, ae, yedra, lierre.
23 procera silva, oquedal, (utaie.

viriditatem  atque splendorem  tribuere, dar un 
tinte verde reluciente, donner une teinte 
verte brillante.

convenire cum, hermanarse, s’unir, 
color, oris, m., tono, ton. 
levis, e, suave, doux.

26  betula, ae, abedul, bouleau.
29 quercus, us, f., encina, chêne.
31 m uscus, i, m., musgo, mousse.
30 picus viridis, picoverde, pievert. 

animum allicere, encantar, charmer, 
torquere, torcer, tordre.
e superiore solo em ergentes, medio salidas dei 

suelo, sortant a moitié de terre, 
species, ci, f., apariencia, apparence.

caedere, hacer cortar, faire abattre.
3q  serra, ae, sierra, scie.

denudatus, 3, despojado, déponillé.
37  cortex, ïcis, m., corteza, écorce, 

di scissus, 3, hendido, fendu.
38 ascia, ae, hacha, cognée.
39 operarius, ii, jornalero, journalier, 

ru trum , i, n. [pala, aej, pala, pelle.
qo fascis, is, m., haz, fagot.

scopae, arum , pl. f., ram itas, brindilles. 
q2 strues, is, f., montón, meule.

concinnare, preparar, préparer. 
q3 stagnum , i, n., estanque, étang, 
qq  eluvio, onis, f., inundación.

palus, ildis, f. pantano, marécage.
iter mihi flectendum fuit, tuve q. dar un rodeo,
je dus faire un détour.

45 cygn us> *> m *> cisne, cygne. 
q8 populus, i, f., álamo, peuplier, 

uimus, i, f., olmo, orme, 
erum pere, desembocar, déboucher.

5q  caedua, silva, soto, taillis, 
turba canum , jauría, meute, 
explorator, oris, m,, montero, piqueur, 
invalidus, 3, sin fuerzas, à bout de forces, 
venatio atque insectatio (?) montería, chasse 

36  pica, ae, picaza, pie. [à courre.
38 frons, ndis., follaje, feuillage.
60 cornix, Icis, f., e rneja, corneille.
61 sciurus, i, m., ardilla , écureuil, 

eniti, trepar, grimper.
anus, us, f. (subst, y adj.), vieja, vieille.

JO SEPHU S M .· M IR , C. M . F.

* Ex opusculo L iv r it tx p i i t a l i f  dt$ Takleaux A uxilia iree D clm et (40). E. R O C U E I .L B ,  p. 5 7 .  —  Versio latina Licentia EDI­
T IO N U M  D e L M A S  prodit: [ura p roprietatis vindicantur.
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Per Orbem
L a t i n u s  s e r m o  a p u d  s c h o l a s  c o l u m b i a n a s .
In Ratione a supremo stud iorum Moderatore indicta pro baccalaureato apud 

scholas columbianas  obt inendo quaedam circa lat ini tatem notatu digna s ta tuu m 
tur. Methodus,  uti ajunt,  analytica extollitur, qua ex aliquo textu latino in scholis 
proposito,  tum verborum flexiones, tum regulae sintaxicae,  magistro duce, ab ipsis 
t i ronibus eruantur.

Rogantur  deinde ludi magistri  ut misceant  utili dulce, explanationes non omi t ­
tant  quae nexum ínter hispana  et lat ina vocabula ostendant ,  ea tangant  quae ad 
pleniorem populi romani  cogni t ionem inservire videantur.

Recta denique linguae latinae pronunt iat io-suadet  ur, ea sc. quae aurea se rmo­
nis aetate floruit, hodie a studiosis auctoribus comprobatur ,  a Joveo nostro in hac 
ipsa P alaestra exposita, a P. Navia, claro illo scriptore columbiano,  luculenter 
edocta est. Q uant um  autem haec suasio in an imos  docent ium descenderi t  vel ea 
fides sit quod in omnibus  conlegiis recta jam viget pronunt iat io.  Nil mirum cum 
Oxonii  sit mos ut ea in sol lemnibus Universitatis consessibus adhibeatur-

« A t e n a s »  p r o  i n g e n u i s  l i t t e r i s .
Silentio praeterire non possumus quan tum de ingenuis litteris mereatur  claris­

simus commentar ius  «Atenas», Matriti  pro docent ibus editus, qui certe ex ejus lec­
tione mirabiles utilitates capient.  Fere nul lum hujus commentar i i  fasciculum per­
volveris, qui non inserat  doctas scriptiones de rebus graecis vel latinis.

En quaedam,  lector, ad rem nost ram maxime spectantes:
Antonio Abad. — El método en la imitación. — feb. 1941.
Enrique B asabe.— Organización de los cursos de perfeccionamiento clásico.—maj. 1941, 
ANTONIO Abad. — Imitación de la forma interna de los clásicos. — jun. 1941.
F- A. D. — Viviendo los clásicos. - Tito Livio, paduano, orador. — jul. 1941.
Enrique B asabe, — Cómo enseñé el primer curso de griego. — nov. 1941.
AbiUO AlaEJOS. — El propósito de Etiología clásica española. — nov. 1941.
Ramón SÁNCHEZ — Homero, educador de la antigüedad clásica — oct. - nov. 1942. 
Ramón Cue. — Sófocles y  su teatro de Ignacio Errandonea. — april. 1943.
ENRIQUE Basabe. — Helenidad e Hispanidad. — jun. 1943.
G. Sedaño Puente. — Un método práctico de iniciación latina. — jun- 1943.

Hac tandem oblata occasione, benevolo atque humaniss imo Commentar i i  Mo 
deratori  parem et cumula tam gratiam referimus ob immer ita  eaque i terata in P a­
laestram Latinam praeconia.  Nos quidem pertinaci s tudio prosequemur  incoeptum.

E l i s e u s  V i e j o  O t e r o .
Apud Escobar de Polendos diem suum im ma tur a  mor te  obiit Eliseus Viejo 

Otero,  annos adulescentiae nondu m egressus, at accuratissimis studiis jam clarus.
Philologiae lat inae studiosissimus cultor,  magnos,  pro aetate,  vigiliarum sua­

rum fructus percepit,  quod egregie testantur ,  p raeter  vulgata apud Emerita, plurimae 
et eae non aspernendae  quae  manu scriptae supersunt  scidulae.

Selectionem Catulli, de Bello Civili Caesaris, libros pro scholis commentari is  o rn a ­
tos absolvit,  plura componenda  decreverat,  incoepta vel parata reliquit.

Cum ergo in tam praeclaro adulescente Institutum Nebrija - cujus fuerat socius—, 
litterae, Pa tr ia ,  si tas et collocatas om nes  rat iones haberent ,  ejus morte,  sane i m ­
ma tura  — nam fere na tus  vigesimum et secundum aetat is a n n u m -  , ingenti,  auxilio, 
ingenti  spe des t i tuuntur  Sit  ei gloria beata! — C. Mesa, C. M. F
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P alaestra  MZxercit a la ria
V i a t o r i s  f e s s i  c a n t u s  a d  J e s u m

Pone viator iter, fame inuste et templa subito 
carne quibus patrius, pectora nutrit A m o r .

Sterne caput; ligitis rutilat Deus Ipse ministri:
Haud mora! flore aperi os candidiusque tuum.

I, bibe inexhaustas sitiens jam sanguinis undas: 
molle rosarum instar pectora vulnus hiat.

Pallet, quem retulit virgo monialis, adustus 
flos, ita et in facie pallor amore libi est.

O praedulce decus, mortalis mentis, et esca 
Jesu, cum crucior fessus ab hoste, ciba.

Tardus, me misertum! tua veni ad vulnera, Christe, 
nidi/icaturus; par ce. benigne, moras.

Sanguine per fusum blande ad pectus premor ulnis:
Erga te, fili, me crucifixit amor.

Heu, patienti quot sunt vulnera, carmen amoris 
sunt ad cantandum, pulchra tot ora mihi.

Christus ut haec dixit; genu flexus et ipse canebam 
f lumine per tristes usque cadente genas;

Peccavi nimium, Jesu, fo n s  dulcis amoris, 
aestus permulce —pectoris unda !—, meos.

Qui semel hac mundatus aqua, non crimine foedar  
amplius, o Jesu semper amande mihi!

Tuque viatoris, calidis constringe lacertis 
diraque ad pectus comprime morte caput.

Segedae, Kalendis februariis. Josephus P A G  A R I  A C. Ai. F .

I n  « P U L C H R E »  c e n s u r a m  1

Cur (/PULCHRE» tacitis et nigris condis in umbris  
‘0 > a venusta tua et fu lg ida  luce rubra?

Cur nos decipis et numquam rutilare videmus  
In fo li is  albis lumina grata tua?

Quando, o ((PULCHRE» bone, nos fulgore f r u e m u r  
Frustra quem nostri saepe manent oculi?

Jam loca nigra relinque; rubro  signaque nitore 
Pagellas, sed non lumine caeruleo.

Delecta nostros oculos, oslendeque luces 
His ignotas; hic pone sigilla tua.

« P U L C H R E »  c e n s u r a e  r e s p o n s u m
His, qui suaviter educunt me, dulcis ut Orpheus,

Carmina fundentes plena melode 2 lyrd,
Laurigera arce sacra musarum, fulgida ((PULCHRE»

Ora fere monstro et pulchra nitore rubro.
Alabonae, exacto 5.° latinitatis a. Aloisitis C A N A L S ,  C. Ai. F.

1 «Pulchre» eat maxima censura quae alumnis tribuitur; omnium maxima rubro colore scribit magister, 
caeruleo alteram. — 2. Melos iere Indeclinabile habetur.
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Mtiblioffra.fi hi a
L a i n  B a s i f io .  — "Gram Alica Latina», t. 

J: « Slorfologia», 204 pAgs., t. II·. «Sin- 
taxis», 242 pAgs. (7  ptas,) — L Lope^, 
Caso Alto, 3 , lluesca.

Lectoribus et magistris l i t terarum Ia- 
t inarum G ramm at icam  lat inam Dni. 
Basilii Lafn, —Cathedrat ici  Caesarau- 
g u s ta n i— enixe l ibenterque c o m m en­
damus.

Morphologiam fere comple tam dixe­
ris: in ea quaedam etiam nunc cont ro­
versa vel quae in aliis grammaticis  desi­
deran tur  op t imo judicio atque a lu m n o ­
rum mentibus ap ta ta di lucidantur atque 
exponuntur :  o rthographia ubique pro­
banda.  — Quae tamen omnibus cumulari  
l audibus meretur  est syntaxis, in qua 
prudens scriptor  maxima claritate,  or ­
dine, subti l i tate leges syntacticae ita 
digessit a tque ordipavit ,  ita opportunis 
compendii s  ac notulis instruxit  ut adu­
lescentes leges syntacticas ad classico­
rum scr iptorum normam ediscant  et 
op t ima m latinitatis viam ingrediantur:  
nobil ioribus certe, quae in Hispania 
prodierunt ,  grammaticis ,  hanc adnume 
rabis- De prosodia et metrica tamen 
minus subliliter auctor  agere videtur.

L a i n  B . — «ReligiAn», / ,er curso; «Vida 
sobrenatural», (III),  obras aprobadas 
para texto. L. L d p e C o s o  Alio, 3 , 
lluesca.

Praeter  opera quae ad litteras latinas 
spectant  alia quoque  conscripsi t  Dnus
B. Lain a ministerio Educat ionis  Natio 
nalis approba ta ,  inter quae Religio et 
Vita Supernaturalis. Prior  fidei dogmata 
Decalogi et Ecclesiae praecepta.  Sacra­
menta,  o ra t ionem,  virtutes complec t i ­
tur a tque  explanat .  Altera dogmata ,  
praecepta omitt i t ,  atque eodem ordine 
de gratia, sacramentis ,  orat ione,  virtut i­
bus agit.  In explanat ione ordo, breviias, 
claritas, solidi tas praesert im elucent, 
quibus vir tut ibus scholarum textus ma 
xime ornari  oportet .  Apt iss imas notulas 
ubique invenies quibus uberior tradi tur  
explicatio; saepius res exemplis et c om ­

parationibus il lustratur,  quae omnia ju­
cundos gratosque alumnis  reddent  Reli­
gionis libros Dnus Laurentius López, 
alia opera de lingua latina et hispana a 
cl Dno. B. Lain exarata, edidit, quae 
alias forte lectoribus praebemus.

J. M. Mu?, C. M. F.

T o r r e s  S. J. F r a n c i s c o ;  F o l l a n t e s  S. 
J. J u s t o .  — «Antología Analítica de 
textos castellanos». Primer curso, ¡62 
págs. — Semauio curso, 202 págs — 
Tercer curso. 369 págs. — Edil. Es - 
celicer, Cádi{ 1941.
Hos libros, qui legerit, [mirifico artis 

sensu, plena classicorum cognitione, m a ­
gistrorum manu,  cito sentiet  esse con­
fectos.

Non enim auctores —ut hactenus 
more confirmatum — , Selecta tan tum 
classicorum referunt ab alumnis proprio 
labore degustanda,  sed per notulas ea 
omnia  revocant  quae auctoris vi tam, 
genus dicendi, ar tem excogitandi,  dis­
tribuendi,  i l lustrandi clarius patefacere 
possint .

Nova et vetera vocabula,  orat ionum 
atque senten tiarum nexum,  copiam ele­
gantiamque dicendi, ii a lumni  facile 
comparabunt ,  qui hos libros assidua 
lectione volutaverint Eos igitur ita 
commendo  ut majore studio c o m m en­
dare non possem.

B a y o  M. J o s é .  — «Perislephanon de 
Aurelio Prudencio Clementer. Estudio 
y  traducción directa. 230 págs, Edit. 
Hernando Madrid, 1943. 
Peri s tephanon liber est in quo Aure­

lius Prudent ius  Clemens,  summu s 
poéta,  suavissimis exorna t carminibus 
martyres Christi  l aurean adeptos cer ta ­
minis.

Neminem ignorare a rbi t ramur  hunc 
libellum pro litteris aeque ac pro histo- 
riij} haud  parvum habere mom en tum .  
Q u a  ductus rat ione M. J, Bayo, nobilis 
professor, iis librum, docta praefatione 
praemissa,  hispane reddi tum offert qu i ­
bus non pa teat  lat inus sermo.
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Cl. Bayo iidelitati_ ven u s t a te m  jun 
xisse aper te  fa tendum  est.

N onius Compi.utensis, C. M F.

O r t í z  d e  L l a n e z a  M.— «.1 ntologia Grie­
ga»; A dap ta ta  ai cuestionario Oficial 
para ios tres primeros cursos de priego  
dei Bachillerato, plan 1938. 1942, Edi- 
loriai Bibliográfica Española, Barqui­
llo, 9 . Madrid; Precio 12 pias.

Bellum op us  sep tuag in t a  q u a t t u o r  
c o n s ta n s  lect ionis  seu textus  pagell is a t ­
que cen tu in  sex et viginti lexici, nobis  
sedulus  adfer t 'D nus .  M. Or t iz  de Llane­
za. C e n s u r a m  no v im us  qua,  bene de l i t­
teris mer i tus  P. E r r a n d o n e a  («Razón y 
Fe», oc tubre- sep t iem bre  1943) l ibel lum 
nota t .

Auctor i  t a m en  t i rones  p lu r im a m  re ­
la tu ros  esse gra t iam m in im e  dub i to  eo 
quod  ad eo rum m a n u s  pervenire fecerit 
a l iquid vel forte a m is s u m  vel certe c o m ­
p a ra t io ne  difficile.

Ut  pus io nes  libro so lute ludere 
q u e a n t  ea op us  h aben t  G r a m m a t i c a e  
no t i t i a  q u a m  pos t  p r i m u m  cur r icu lum  
adipisc i  solen t .

N o n n u l l a  pr ae te rea  m e n d a  (ruvaxtou; 
Ejer. 9.°. 2, xíva--xo; in léxico), et defec­
tus  a n i m a d v e r t i m u s  ( ibidem xuvy^eaiov, 
xaxaipu), X'a a quae  o m n i a  plene
digesta in s u b se que nt ib us  ed it ion ibus  
mer i to  speramus .

B. Tejedor, C. M. F.

S a n  F e l í c e s - G u s e n d o s .  — <<Antología  
Griega». — Librería Enrique Prieto, 
Preciados, 4 8 , Madrid.

Dnus .  l l e nr icus  Pr ie to ,  nobil is uia- 
t r i tensis  b ib l iopola ,  q u a e d a m  e d i d i t  
opera quae  a l u m n i s  l i t teris graecis va­
cant i bus  m agno  erunt  ad jumento-  An-  
tho logiam graecam PP.  San Felices et 
G u s e n d o s  in pr imis  c o m m e n d a n d a m  
susc ip imus .  Ex sc r ip tor ibus  graecis ex­
cerp ta  selegerunt :  vocabulari is ,  e t y m o ­
logiis,  ana lysi  sci t isque co m m e n ta r i i s  
o rnarunt :  qu ibus  se lectum a p t a r u n t
fasc iculum.  Haec est au te m  libri m e t h o ­

dus: p r imo ora t iunculae  facil iores in 
ve rnaculam ve r tendae  p ro p o n u n tu r ;  d e ­
inde t r iginta Aesopi fabulae  et dialogi  
Lticiani- Fest ivae tande m Anacreont i s  
odes sequuntur :  his o m n ib u s  jucunde  
pueri  e rud iun tur .  Alta vestigia l inguae 
Ho m er i cae  in h i spanicam in te rdum  
a lu m ni s  m o n s t r a n tu r .  Alte rum volume n 
—quod  auc tores  p r o m i t t u n t — lectores 
exspectan t .

R.  S á n c h e z ,  S.  J. — «Epitome de Gra­
mática Griega». — Lib, E. Prieto.

Libelli scopu m  t i tulus  lucu len ter  i n ­
dicat:  m orpholo gia e  et syntaxis  e le m e n ­
ta prorsus  necessar ia  magis te r  d i sc ipu­
los docet ,  i sque  veluti paedagogus ,  
p r imo s  pueri  gressus in semi t i s  l in­
guae graecae  sol le r te r  regit.  Auctor  
a l t iora  opera lector ibus  nun t ia t  e l ab o­
randa

S. G onzález, C M. F.

A p a r i c i o  F. S.  J. — «Demóstenes: La 
primera Filípica». — G a r c í a  A. S.  J. 
((Critón». — Establecimientos Cerón y  
Librería Cervantes. Cádi3.

En duo  op usc ul a  inte r  se m e t h o d o  
valde s imil ia:  q u o r u m  p r im u m  De­
mo sth en is ,  a l te rum vero P la ton is  opus  
cont ine t .  U t r u m q u e  sic procedit :  p r ae ­
m i t t i tu r  e labora ta  praefat io his tor ica,  in 
qua  vita scr iptor is ,  ae tat is  suae a d j u n c ­
ta et varia for tuna ,  t e mp or is  m o m e n t u m  
quo dialogus vel o ra t io  prodi i t ,  s ingula­
ri s tud io et p roba to  judicio d i lucidantur ;  
textui  de inde  accura tae  a n n o t a t i o n e s  
grammat ica les ,  historicae,  cet.  a p p o ­
nuntur ,  quibus  facilius scr iptor is  me ns  
ostendi tur ;  no nnu l la e  app e n d ic e s  s u b ­
sequunt ur ,  q u o d a m  ta n d em  verborum 
indice e graeca i*v h is pan ic am  l inguam 
der iv a tor um opus  comp le tur .  C u m q u e  
huju sm od i  m e th o d u s  ad p r im as  l i t teras 
graecas  edocendas  ap t i s s im a  nobis  vi­
d e a tu r  ideo P alaestrae lector ibus haec 
opera  sincero anin^o c o m m e n d a m u s .

Th Dubi.An , C. M F.
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VINOS d e  MISA

J. DE MOLLER, S. A.
T A R R A G O N A

Casa fundada en 1851

Medalla de Oro en la
Exposición Vaticana de 1888 (S. S. León XIII) 

Proveedores de Sus Santidades 
Pío X, Benedicto XV, Pío XI y Pío XII

Garantía de absoluta pureza
E X Q U I S I T A  C A L I D A D

Certificados del Excmo. Sr. Arzobispo de ♦
Tarragona y de muchos otros limos. Prelados

Cum emetis, PALAESTRAM LATINAM nuntiantibus referetis
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Exercitationes Scholares
1. — F eriae in ter  R om an os

Poeta Vergilius nar rat  in Georgicis 
vitam puram et beatam agricolarum. 
Quo tannis  deam terrae laetis caer imo­
niis honorabant ,  vittis o rnabant  host ias 
easque ducebant  per agros ad aram deae; 
eas ibi sacrificabant ac deinde canebant  
atque sal tabant .  Per longas horas diei 
se dabant  laetitiae et oblectamentis;  vo­
cabant  amicos et memor iam suarum 
praete ri tarum curarum vino abolebant .

Iosephus Fauli
Barcinone, in Coi. Cordis Mariae.

2. — V illicu s
Mane villicus parat  asinum sarc inam­

que super ejus dorsum imponit  Tum ad 
propinqui  vici macellam properat .  Asi­
nus t in t innabulum fert. Villicus nummis  
permuta t  oppidanis ligna, gallinas, cu­
niculos. poma  sui horti.  Deinde calceos 
et vestes emit reditque ad villam. Ves 
pere in agrum cum asino exit et vineae 
ramos  secat,  rigat laeta prata,  ac postea 
cum servis in villam redit.  Tandem cum 
femina filiisque ad mensam accubat lae­
tusque  vinum potat .  Rust icorum igitur 
vita sana  est et felix.

Antonius Espier
¿n Coii Cordis Mariae alumnus.

3. — C on tio  m ilitaris
«fratria nostra, milites, in magno pe­

riculo est. Hostes ad Urbem accedunt. Fe- 
minae, pueri, senes Deum orant celcrcmquc 
victoriam et integram ab eo exposcunt. 
Pauci sumus, at si fortiter magnaque cons- 
iantia ac spe pugnaverimus copias hostium 
crudelium vincemus. Fide pugnemus et vi, 
ei victoria nostra erit. Fortes in pugna si­
mus. Stultorum est salutem in fu g a  quaere­
re. In nobis est libertas et salus patriae. Me­
mores virtutum majorum nostrorum forti 
animo pugnemus hostemque fugabimus».

JOHANNKS R o CA MlPAl.LES 

IV cursus alumnus in Coit. Cordis Mariae.

4. — F rigida et in tem p esta  irr ig a tio
Rigoberto cuidam,  viro docto,  ad 

mensam laboris sedenti ,  contigit  cur io­
sus casus, quem stat im enarro.  Aestas 
erat, calorque premebat.  Supra mensam 
Rigobertus lagoenam habeba t  currentis 
siphonis.  Ad parietem affixum erat h o ­
rologium quoddam ponderum,  quorum,  
dum al terum ascendebat ,  al terum des­
cendebat .  Accidit igitur ut, momento  
quo Rigobertus noster  totus libris erat 
deditus,  al terum ponderum supra si­
phonis vectem descenderit ,  tuneque re­
pent ino tactu,  aper ta janua,  frigidus 

l iquor intempestive e 
lagoena expulsus sa­
pientis caput  altis co­
gitat ionibus calefac­
tum jugique labore 
fatigatum refrigerave­
rit Ex quo tempore 
Rigobertus cavebat s i ­
phonem ne rursus in ­
tempes tam f rigidam­
que irrigationem et in­
vitus reciperet.

JA C O B U S T o l p A 

Barcinone,in coli. C. Mariae
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Curiosa et f ocosa

56. Mihi m ax im o  solacio est plures 
post  m o r te m ,  mei  re c o rd a tu ro s  esse.  
A i n \  qua s  tu amic i t i as  foves? —Amici  
forsi tan desint ,  sed plures cred itores  sae­
pius me de s i de ra bu n t  a tque  invocabunt·.· 

J. Aspa , C. M. P.
Barbastri.

In sch o la
57. MAGISTER. —Qu id  est  sub jec tum 

ora t ion is?
D iscipulus. -  Nescio.
MaG. — Rem a t t en te  cons ide ra  in hac  

ora t ione:  Tu es asinus Tu, hic est  s u b ­
jec tum,  qu ia  ac t i o n em  peragit .  Tenuis t i  
bene?

DiSC. —O p t i m e ,  d o m in e  magis te r .
M a g . —Ergo quid est  su b je c tu m ?
DiSC- —Subje c tum est. . .  tu es asi­

nus...
V. C onejero, C . M. P.

58. Aspicientes  in ta b u la m  geogra­
phicam:

Si terra ist ic est, ubi su m  ego?

59. JV iER .  —A n n o n  m a j o r i b u s  n a t u  
d e x t r a m  p o r r i g e n d a m  e s s e  n e s c i s ?

Fll.lUS. —Q u id e m ,  pater ,  sed ego lae­
vus sum.

I n  c u r r u  f e r r o v i a r i o
60. Nun c  t a n d e m  intel lego quod sae­

pius aud ie ram:  m u n d u m  magis magis 
que  in dies retro pergere.  61

61 —Q u a e  sunt  an imal ia?
— Q u a e  se ipsa  movent .
— Affer exemplu m.
— C om eta .

In g e o g r a p h ia e  p e r ic u lis
63. U n a m  t a n t u m  in te r roga t ion em a 

te requi ram.  Q u a e n a m  inter  so lem te r ­
r a m q u e  d is tan t ia  in te rced it?  ·

— E adem  quae  inter  t e r r am et so lem.
-  Minime,  m in im e,  al iud rogo; quo t  

d i s tan t  met ra?
—Venia  tud, Dne.  magister ,  haec  jam 

a l te ra in t e r roga t io  erit.
C. M.a Ariz, C. M. P.

64. P uer , p h a rm a c o p o la e :  Da  mih i  
be l la r iorum unciam ad tussim.

P harmacopola: A nnon  tibi su n t?
PUER: Bellar ia  certe;  Tussi s  vero est  

aviae.
F. B osor C. M. P. c. 4.°

Barbastri.

65. —Qu id  inter  p la n c tu m  ac r i sum 
est?

— Nasum  invenies.
R aphael Serra, C. M. P. c. 4.°

B e llu lu m  so m n u m
66. Q u i d a m  miles,  cum va ca t io num  

dies,  qu ibus  ipsi l icuera t apud  suos  d e ­
gere prae te rgressus  esset ,  sero ad cas t ra  
pervenit .

—Cur  sero advenis t i ,  inqui t  c a s t r e n ­
sis praefectus?

—Ignosce mihi ,  quia  d o r m ie n d o  ad 
Africam tule runt .

V incentius Moreno . C. M. P. c. 4.°

67. Audivi te, de me perperam loqui.
— Cave  credas,  ego de amic is  t a n t u m

loquor  cum i l lorum aliquid boni dicere 
poss um .

Conejero V. C. M. P. c. 4.°

68. Gal laec ius  h u m a n i s s i m u s  servie­
bat .  Q u e m  d o m i n u s  in e m p o r iu m  misi t  
ut  p i ro rum sesqui l ib ram emere t .  Exiit 
ille et medio  i t inere,  eum m agna  dubi ta  
t io invasi t .  Deinde  d o m u m  in t ra t  et i n ­
ter rogat :  Domine ,  responde  mihi ,  si non 
sint  piri, eos af fe ram?

Antonius GOmiz, C. M. P.

Typographia — F. Camps Calmet. —  Tcleph. 34. —  Tarregae in Prov. Ilerdensi
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